P O S U D E K  Bakalářské prácE

Název tématu: 
Textsorte Speisekarte am Beispiel der oberpfälzischen Küche.

autorka: Kristýna Beranová
vedoucí práce: Mgr. LENKA MATUŠKOVÁ, Ph.D.
Studentka se ve své práci zabývá jídelními lístky v oblasti Oberpfalz v česko-bavorském příhraničí.
Formální stránka: 
Jedná se o obsáhlou práci s četnými přílohami, ve kterých jsou kopie jídelních lístků a následně sestaven německo-český slovník jídel, který je ovšem kompilací z publikace J. Nejdla. 
Je požito méně odborných publikací a mnoho internetových zdrojů. Na některých místech subjektivní vyjádření.
S. 16 Ich habe für diesen Zweck das Buch von Peter Peter, Kulturgeschichte der deutschen Küche ausgewählt.
S. 36 Ich habe die Informationen dem Buch Stolničení von Gustav Salač entnommen.
S. 37 In diesem Kapitel beschäftige ich mich mit den Arten der Speisekarte. Ich werde für diesen Zweck die Methode der Verteilung von Gustav Salač verwenden.
Formálně by bylo vhodné citáty oddělit a nastavit jiné řádkování než souvislý text, čímž by se zkrátila už tak obsáhlá práce- viz. např. strana 18 a mnohé další, v textu je příliš mnoho citátů receptů. Některé citáty jsou psané jiným typem písma – např. odkaz 50,64, 66, 67, takže není jasné, zda jde o citát nebo vlastní text. Odkaz 65 neodpovídá stránkám originálu. Kap. 3 je psaná jiným typem písma. 
[bookmark: _GoBack]Kap. 5.4. by měla být zařazena do praktické části. Autorka uvádí, že se práce dělí na teoretickou a praktickou číst, ale v textu to tak formálně odděleno není. Obsah kapitol je jiný než seznam v textu, chybí dělení na I a II.
Obsahová stránka:
Úvodní teoretické pasáže se zabývají velmi podrobně historií gastronomie, jsou dosti obsáhlé, čerpají z odborné literatury a nevztahují se přímo na danou popisovanou oblast Horní Pfalce.(až do kapitoly 3). Kap. 4 s názvem Küche des böhmisch-bayerischen Grenzgebietes je kompilací z odborné literatury, zde by měla autorka spíše uvést nějaké shrnutí a ne opisovat recepty a složení jídel, chybí shrnutí. 
Kapitola 5 se zabývá jídelními lístky z teoretického hlediska podle odborné literatury, v kap. 5.4. jsou popisovány jídelní lístky restaurací, které autorka v dané oblasti sama vybrala, ale pouze povrchně na základě informací z internetu daných restaurací, např. poznámka 107 a další. Jídelní lístky jsou uvedeny v příloze, této kapitole chybí shrnutí, chybí konkrétní podrobnější rozbor jídelních lístků, což mělo být těžištěm celé práce. Ta je sice velmi obsáhlá, ale danému tématu se věnuje velmi okrajově. Není proveden rozbor -složení, struktura jídelních lístků, zcela chybí jazykový rozbor.
Otázky k obhajobě:
· Jaké konkrétní speciality z Horní Falce se objevily na jídelních lístcích?
· Jaké druhy piv?
· Co mají v nabídce uvedené restaurace ev. z české kuchyně?
· Která jídla z Horní Falce jsou společná s českou kuchyní?
· Které další publikace se zabývají česko-bavorskou kuchyní?
· Jaké druhy jídelních lístků se konkrétně objevily – v porovnání s publikací Salače. 
Jazyková stránka:
V práci se objevují občasné morfosyntaktické chyby. 
Příklady některých chyb:
S. 19 Aus den Informationen im Text lässt sich schließen, dass dass in dieser Zeit ein großer Unterschied zwischen den sozialen Schichten bestand.
S. 21 překlep Das Buch wurde 1485 in Nürnberg gedruckt und ins Polnische und Tschchische übersetzt.
S.23 deklinace, člen -Henriette Davidis war nicht die erste Frau, die eine geschriebene Kochbuch vorgestellt hat.
S. 41 shoda Speisekarte sind im Anhang enthalten.
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